Greek Readings
Series A, Easter 2
John 20:19-31

Verse 19 — 23
o Parse ékeivn (19) To what does the phrase tf] uépa Exeivn refer?

(cf. Jn 20:1fY) Why are these words in the dative case?
How is this reiterated by 11} i caPpatwv? (cf. Mt

28:1; Mk 16:2,9; Lk 24:1; In 20:1)

Translate tov ofov tdv Tovdaiwv What is the source
of this emotion? (cf. Jn 7:13; 9:22; 12:42; 16:2; 19:38)

Parse Aéyer (19) Why is this verb in the present tense? (cf. tenses
of §A0ev and &otn; Aéyer v22, 27; Voelz 67)

Translate iprvyn Ouiv What previous statements does the use of this
phrase recall? (cf. Jn 14:25-28)

Translate tag yelpog Kai TV TAELPAY AOTOIG What
does this action imply? (cf. Jn 16:16-20; 19:37)

Parse i06vteg (20) What is the function of this participle?
(cf. Voelz 280)

Parse anéotaikev (21) ; TEUT® Is there a semantic

difference between the meaning of these verbs as John uses them? (cf. Jn 1:6; 3:17;
4:34; 5:23, 24, 36; 6:29, 38, 57; 7:16, 28, 29; 8:42; 11:42; 14:26; 15:26; 16:7; 17:3, 8,
18,21, 23, 25; BDAG)

Parse évepuonoev (22) What does this verbal action recall?
(cf. Gn 2:7; Ez 37:5-10)

Translate AdPete Tvedpa dylov To what previous reference(s)
does this refer and fulfill? (cf. 7:39; 14:17, 26; 15:26; 16:7)

Parse aofjte (23) Parse apémvtat What

is this verb’s aspect? (cf. Voelz 168) What type of construction do these verbs form?
(cf. &v; Voelz 198)
Parse tivaov (23) What is the theological significance of the
person and number of this pronoun? (cf. Mt 18:18; Treatise on the Power and Primacy
of the Pope; also Mt 16:15, 16)

Verse 24 — 29
o Translate gi¢ éx TdV ddSeKa What does

this phrase indicate concerning the identity of these men? (cf. Jn 6:67, 70, 71; Mt 10:2;
20:17;26:14,20,47; Mk 3:16; 4:10; 6:7; 9:35; 10:32; etc.)

Parse 10w (25) Of what type of construction is this verb a part?
(cf. €éav; tense of Badw; Voelz 199)

Parse motevow (25) What type of construction does this form?
(cf. 00 un; Voelz 193) What does this indicate concerning
Thomas’ character? (cf. 11:16; 14:5; also 4:48; 20:18)

Translate Kai ped’ quépog okt What day of the week is this?

(ct. 20:1, 19; Ac 20:7; Just 1:89-90, 404-05)




o Parse kexheiopévaov (26) Lacking the modifier, as in v19, what
does this detail highlight? (cf. €pyetot 6 Tncodg)

o Parse16e (27) How is its use here different from previous uses?
(cf. 1:29, 36, 47; 19:14, 26, 27; BDAG)

o Parse dmotog (27) How do other Gospel uses of this adjective
inform its use here? (cf. Mt 17:17; Mk 9:19; Lk 9:41; 12:46)

o To whom does the pronoun attd (28) refer? What Christological
significance does this have on Thomas’ statement, especially 6 8g6¢? (cf. Jn 1:1; 3:13;
5:19, 23; 8:58; 10:30; 20:31; Ridderbos 648)

o Parse xoprog (28) ; 0e0g ; oL
What does the use of these cases indicate? (cf. Voelz 256-57)

o Parse nemiotevkag (29) What is this verb’s aspect? (cf. Voelz 172)

o Parse id6vtec (29) Note the use of u1. How is this verb juxtaposed
to its previous usage? (cf. v25, 27) What is the dual
function of this phrase?

e Verse30-31

o What significance is the word onpeia for John’s Gospel? (cf. 2:11, 18, 23; 3:2; 4:54;
6:2,14,26,30; 7:31;9:16; 10:41; 11:47; 12:18, 37)
How is this reiterated by the phrase iva miotev[gnte in v317?

o Parse tadta (31) What is the antecedent to this pronoun?

o Parse motev[gnte (31) or Note the use of tva
(ctf. Voelz 197f). How might the ambiguous conjugation affect its aspect? (cf. Voelz
193)

Who is the subject of this plural verb? (cf. 1:16 also 12:37-43)
o Translate Conv &mre &v 1@ OvOpoTL ATOD
What previous instruction does this phrase recall? (cf. 3:15, 16; 5:40; 6:53; 10:10)

Integration of Meaning
Summarize the theme of this pericope in one sentence using the Law and Gospel elements found
in the text.



